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XPHZH A THN OMNOIA NMPOOPIZETAI
To kit BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit poo@épel pia ypriyopn pé6odo yia TNV TAUTOTTOINGN OTEAEXWY OTAQUAGKOKKOU TTOU £X0UV

armopovweei, kai eIdIkdTEPa Tou Staphylococcus aureus, TIOU €X0UV TINKTACN (TTapAdyovTag ouykKOAANang) kai/f rpwrteivn A, atré dAAa
€i0n OTAPUAOKOKKOU.

NEPIAHWH KAI ENEZHICHZIH

MapdAo TTou Ta TTepIoadTepa €idn Staphylococcus uTrapxouv aTo dépua Kal OTIG BAEVVOYOVOUG, OPIoHEVA €i0N ATTAVTWVTAI CUXVE WG
QITIOAOYIKOI TTOPAYOVTEG SIaPOPWYV avOPWTTIVWV Kal {wIKWV AoIHWEEWV. Or eTTIPavEIOKEG TTUWDEIG HOAUVOEIG TTOU oPeilovTal aTo S. aureus
gival ol o GUXVEG OTAQUAOKOKKIKEG AOINWEEIG OTOUG avBpwTToug.! H Tpo@ikr SnAnTnpiacn, n onwaiyia, 1o cUvSPOoO TOEIKOU GOK Kal
TIOANEG GANEG TTEQITITWTEIG £X0UV £TTIONG aTTod00€i oTo S. aureus.? O1 Taxeieg SOKIUES e TUYKOAANDN OE AVTIKEIUEVOPOPO TTAGKA £XOUV
atodelxOei agIomaTn PEBOBOG yia TNV TAUTOTToINGN TOU S. aureus o€ TUTTIKG HIKPORBIOAOYIKO epyaoTriplo. 38

APXH THZ AOKIMHZ

To kiT BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit repiAapBdver ptrAe cwpartidia atméd AdTe TToAucTupEviou TTou £xouv euaioBnToTroinBei pe
vwdoyoévo kai IgG. Katd Tnv avai§n Twv OTa@UAOKOKKIKWY OTTOIKIWY TTOU £X0UV TTNKTACN (TTapdyovTag ouykOAANanG) kai/f) Trpwreivn
A pe 1o avTidpaoTripio AdTeE, Ta cwyaTidlia AGTeE ouykoAAWvTal péoa og 20 deuTEPOAETTTA.

NMAPEXOMENA YAIKA

- BD BBL Staphyloslide Test Latex (AdTe§ Sokiung): AUo QIGAEG Ye OTAYOVOUETPO, N KaBepia aTrd TIG OTTOIEG TTEPIEXEI
2,5 mL (100 dokipég/kiT — ap. kataAdyou 240915), | TTEvTe QIGAEG UE OTAYOVOUETPO, N KaBepia atrd TIg oTroieg TepiExel 5,0 mL
(500 dokipég/KIT — ap. kataAdyou 240916) cwpaTidiwv AGTeE pe emkaAuwn IgG kal avBpwTTivou Ivwdoyodvou. Ta cwpaTtidia AATeS
BpiokovTal o€ alpnua PUBUIGTIKOU SIGAUATOG TTou TTEPIEXEl alidlo Tou vaTpiou ae ouykévipwan 0,098% wg ouvtnpnTIKO.

- BD BBL Staphyloslide Control Latex (Adte§ pdptupa): Mia @IGAn ye otayovopeTpo Trou Trepiéxel 2,5 mL (ap. katahdyou 240915)
1) Suo PIAAEG pe aTayovOUETPO TTou TTEPIEXOUV 6,5 mL (ap. kataAdyou 240916) un euaioBnToTToINuévwy cwuaTdiwv AAGTEE O€
aIWPNUa PUBUIaTIKOU SIGAUPATOG TToU TTEPIEXE! adidlo Tou vaTpiou ae ouykévipwan 0,098% wg ouvtnpnTikO.

*  Kdapreg doKIuNg

*  MrmaTovETeg avapigng

+ Odnyieg xpriong

YAIKA MOY AMAITOYNTAI AAAA AEN MAPEXONTAI

»  Kpikog ) BeAdva evopBaApiouol

*  XPOVOUETPO

ZTAOEPOTHTA KAI ®YAA=H

‘OAa Ta TrEPIEXOPEVA TOU KIT TTPETTEI VA QUAGOooVTal o€ Beppokpaaia 2 °C €wg 8 °C. Ta avTidpaoTripia TTou QUAGCTOVTal OE QUTEG TIG
ouvOnkeg Ba eival oTaBepd PEXPI TNV NUEPOUNVIa ARENG TTOU avaypd@EeTal OTIG ETIKETEG TOU TTPOIOVTOG. MNnV KaTaWUXETE.

NMPO®YAAZEIX

1. Mn XpnOIMOTIOIEITE TO AVTIOPACTHPIO HETA TNV NUEPOUNVIA AENG TTOU avaypa@eTal OTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

2. Ta avmidpacThplia TEPIEXOUV Wi TTOAU PIKpr) TTogdTnTa adidiou Tou vatpiou. To agidio Tou varpiou ptropei va avtidpdoel,
TIPOKOAWVTOG €KPNEN, UE TO XOAKO f TO HOAUBOO TwV UBPAUAIKWY EYKATACTACEWY v OEV aTTOQEUXOEi N cucowpeuoT] Tou. MNap'
O6Ao TTOU N TTOCOTNTA TOU adISIOU TOU VOTPIOU TTOU TTEPIEXETAI OTA AVTIOPACTHPIA €ival EAAXIOTN, Ba TTPETTEl va XPNOIKoTToINBoUV
MeYAAES TTOOOTNTEG vEPOU OTNV TTEPITITWON TTOU TA AVTIOPACTHPIa ATTOXUvovTal aTo vEPOXUTN.

3. Oa mpémel va AapBdavovTal ol YEVIKEG TIPOQUAGEEIS XeIpIoPoU, £TTEEEpyaOiag Kal atroppiwng OAwY Twv UNIKWV TToU XpnalgoTrololvTal
yla TNV TTpayparoTroinon tng SoKIPAG.

4. To kIt TpoopiCeTal HOVOo yia in vitro S1ayvwaoTIKA XPARoN.

5. Mpokelpévou va AngBouv éykupa atroteAéouaTa atréd TNV eKTEAETN TNG OOKIPAG, Ba TTPETTEl va TNPNBOUV KaTd YPAUHa ol SIadIKATiEG,
01 GUVONKES QUAAENG, 01 TIPOQUAAGEEIG Kal OI TTEPIOPICHOI TTOU TTPORAETTOVTAI OTIG TTOPOUCES OONYiEG.

6. Ta avridpaoTrpia auTd TrEPIEXOUV UAIKO avBpwTTivng ) {wIKAG TTpoéAeuong Kal Ba TTPETTEl va Ta XEIPICeoTe wg TIBavoUs PopEig
METABOTIKWY QOBEVEIWV.

NAPAZKEYH KAAAIEPTEIQN

Mo ouykekpIpEveG BIAdIKATIEG OXETIKA HE TN GUAAOYT KAl TNV TTPOETOINATIA SEIYUATWY TTIPWTOYEVWV KAANIEPYEIWY, OVATPEETE O€ Eva
TUTTIKO €yXEIPiBIO pIKpoPioloyiag. Mevikd, yia TNV TTpayHaToTroinon TG SOKIMAG, TTPOTINATAI OTEAEXOG TTOU ATTOPOVWONKE TTPOTPaATA
(18-24 wpeg eTwaaon) Kal avatTuxdnke o€ un eKAEKTIKO PECO, OTTWG Ayap aipaTog. QoTO00, EXEl OTTOBEIXOEI O KAIVIKEG HEAETEG OTI
n SOKIMA auTr £XEI ETTITUXT OTTOTEAEOUATA AV TO OTEAEXOG OTTOHOVWOE aTTd Xpwpoyova péoa. O xpAoTNG Ba TTPETTEl va eTTIRERAIWVEI
TAavTa 0TI Ta amoteAéopara NG SOKIPAG gival Ta avapevoueva av XpnolpoTrolei GAAo p€oo, EKTOG aTTO dyap aipaTog, yia TNV apxIKn
KOANIEpyEIQ TOU BEiypaTog.



NMPQTOKOAAO AOKIMHZ
1. BydAte 1o KIT o116 TO Wuyeio 10 AETTTA TIpIV TO XPNOIUOTIOINCETE KAl APr)OTE Ta avTIOPACTAPIa AGTEE va @BAacouv TN
Beppokpaaia dwyaTiou.
2. AvarmrodoyupioTe Tn QIGAN PYE TO OTAYOVOUETPO TTOAEG POPEG yia va BeRaiwBeiTe 6Tl To avTIdPACTAPIO AATEE BPIOKETAI O€ alwpnUa.
AtroxuoTe 1 otayéva BD BBL Staphyloslide Test Latex o€ évav kUkAo TTdvw oTnv KapTa SOKIYAG.

4. Mg évav amooTeIpwpéVo KPIKo 1 BEAOVA, HETAPEPETE BUO OTTOIKIEG TOU ATTOPOVWHEVOU OTEAEXOUG TTPOG £EETOON PETT OTOV KUKAO.
Avapi¢Te pe To avridpaocTrpio AGTES Kal aTTAWOTE TO WOTE va KOAUQOEi OAOKANPN N ETTIQAVEIT TOU KUKAOU.

5. KouvnoTe O1ya-01ya TNV KAPTa £TC1 WOTE TO Piypa va KUAROEN TTAVwW 0 OAOKANPN TNV ETTIPAVEIQ TOU KUKAOU.
Mepipévete €wg kal 20 SeUTEPOAETITA YIa VO TTAPOTNPAOETE EVOEIEEIG OUYKOAANGNG.

7. To Aateg paptupa BD BBL Staphyloslide Control Latex mepiAapaveral GTo KIT Kal TIPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITOI avaAoya PE TIG
ATTQITAOEIG TOU TTEAATN.

AIAAIKAZIEZ NOIOTIKOY EAEMXOY
Ma Tov €Aeyxo TNG aTT6d00NG TWV AVTIOPACTNPIWY, TTPOTEIVOVTAI OI AKOAOUBEG BIOBIKATIEG:

1. EAéygre éva yvwoTo BeTIkG 0TéAeXOG, OTTWG To S. aureus ATCC # 25923 A dAAo 100dUvap0, CUPQWVA PE TO TIPWTOKOAAO TNG
dokiung. O pikpoopyaviopdg TTpéTrel va ouykoAANnBei ue To BD BBL Staphyloslide Test Latex péoa o€ 20 deutepdAetta. Aev
TpPéTTel va TTapatnenBei ouykdAAnon pe 1o pdptupa BD BBL Staphyloslide Control Latex.

2. EAéygrte éva yvwoTd apvnTiko oTéAeXOG, OTTwG To S. epidermidis ATCC # 12228 r) d\\o 1008Uvapo, GUP@wva PE To TTPWTOKOAAO
NG dokIuNG. Agv TTpéTrel va TTapatnpnBei ouykdAAnon Tou BD BBL Staphyloslide Test Latex kai tou BD BBL Staphyloslide
Control Latex pyéoa o€ 20 deuTepOAETITA.

3. Mn XpnOIYOTTOIEITE TO KIT €AV BEV Eival CWOTEG 01 AVTIOPACEIG JE TOUG MIKPOOPYAVIOHOUG Tou pdpTupa.

EPMHNEIA TQN ANMOTEAEZMATQN

*  OeTikb amoTéAeopa: loxupr) ouykOAAnon péoa ae 20 deutepdAeTTTa pe To avTidpaoTrplo Staph Test Latex Reagent. Av €xeTe
TTpaypaToToIoel avaAuon pe apvnTikd papTupa, dev TTpETel va Trapatnpndei cuykdAAnon pe 1o avTidpacTripio Negative Control
Latex Reagent. Av oupBei cuykOAAnon petd atmd 20 SeuTepOAETTTa, dev TTPETTEI va An@BEei uTTdwn.

*  ApvnTiké amrotéAeopa: Kauia eppavig cuykOAAnon ota cwparidia Tou avridpactnpiou Staph Test Latex Reagent.

* AmotéAeopa Xwpig cuptrépacpa: Av, uetd atrd 20 deuTepOAETTTA, N oUYKOAANGN dev gival évtovn i TTapatnpnBei kaTTola
ampoadIdPIcTN avTiOpaan oTov KUKAO TNG SOKIPAG, Ba TTpETTel va eTTavaAn@Bei n SOKIr META aTTO PHETAPOPA TNG KAANIEPYEIQG.
Av, peTd TNV £TavaAnwn NG SOKIUAG, TTPOKUWEI TO iBI0 aTTOTEAETHA, Ba TTPETTEI va TTpayHaToTroinBoUv BIoxnuIKEG SOKIPEG yia TNV
TOUTOTTOINGT) TOU OTTOHOVWOEVTOG GTEAEXOUG.

*  Mn eppnveloipo amoréAeopa: Av To oTéAEXOG UTTG doKIUT ouykoAAGTal kal pe Ta owpaTidia Tou BD BBL Staphyloslide Latex
Kal ge Ta cwpartidla Tou apvnTikou pdptupa Negative Control Latex, dev eival duvatd va epunveudei To atmotéAeopa TnG SOKIYAG.

NEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

1. Av o1 TooOTNTEG TNG KAANIEPYEIQG 1) TOU avTIdpacTnpiou TTou Ba xpnoiyoTroinBouv gival QVETTAPKEIG, EVOEXOUEVWG VA TTPOKUWOUV
WeudoapvnTIKA 1 WEUDOBETIKG atroTeAéoaTA.

2. Opiopéva otravia oTeAEXN OTAQUAOKOKKOU, OTTwWG To S. hyicus kai 1o S. intermedius, uTropoUv va guykoAAnBouUv pe To
avTidpaoTplo Adreg.*

3. Opiopévol aTPETTTOKOKKOI Kal TIBavwG GAAOI HIKPOOPYQVIGHOI TTOU £XOUV TTAPAYOVTEG DEGUEUCNG TG AVOOOOPAIPIVNG KABWG Kal
opIouéVa €idn 6TTWG To Escherichia coli utropolv €TTiong va guykoAnBouv pe Ta avTidpaoTipia AdTeg.’
XAPAKTHPIZTIKA AMNOAOZHX

To kit BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit (ap. kataAdyou 240915/240916) agiohoyRBnke atroé 1o TuApa KAivikig MikpoBioAoyiag
€vOG voookopegiou Tou H.B.. EAéyxBnkav cuvoAikd 100 yvwoTd oTteAéxn (50 MSSA, 30 MRSA kai 20 CNS). Ta oTeAéxn avatTuxdnkav
o€ xpwpuoyovo dyap. MNa tnv emBeRaiwon Tou Staphylococcus, TTpayuaToTroIRONKav SOKIYEG YIa TTNKTACN KAl 00gu-pIBovoukAéaon
(DNase)evw yia tnv empeRaiwon Twv MRSA, xpnoiuotroiénkav taivieg JeBIKIANAIVNG o€ BpeTTTIKO dyap. Ta €idn CNS TauTtotroiienkav
ME evo@BaApIouO o€ TTOAMATTAG onpeia iy pe dokiur APL. Me Toug ap. katahdyou 240915/240916, TauTtoTtoiROnkav cwaoTd OAa Ta OTEAEXN
Staphylococcus aureus wg BeTIKA evw OAa Ta €idn CNS £dwoav apvnTikd amroTéAecpa. Z1n peAETN autr, To kit BD BBL Staphyloslide
Latex Test Kit BpéBnke va €xel euaioBnoia 100% kai ekAekTIKOTNTA 100%.

AIAGEZIMOTHTA

Ap. kKataAdyou Mepiypaen

240915 BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit, 100 dokipég.
240916 BD BBL Staphyloslide Latex Test Kit, 500 dokipég.
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Texviki EuTnpétnon kai YTTooTAPIEN: TTapaKaAOUNE ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TOTTIKO avTiTpéowTro TG BD 1 1n dietBuvon www.bd.com.
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